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Installation and User Guide

Required tools

=
Phillips head screwdriver

[

4 AA Batteries Ruler

Additional Tools (depending on application)

Hammer g @Wood block

Kwikset
1-800-327-5625
www.kwikset.com

n Prepare the door and check dimensions

If drilling a new door, use the supplied template and the complete
door drilling instructions available at www.kwikset.com/doorprep.

Measure to confirm that the hole in
the door is either 2-1/8" (54 mm) or
1-1/2" (38 mm).

o
ey
Com

Note: Additional door preparation may be

Measure to confirm that the backset is
either 2-3/8" or 2-3/4" (60 or 70 mm).

2-3/8" or 2-3/4"
60 or 70 mm

~

b
sy,

Parts in the box

Exterior
Assembly

Interior
Assembly

the door edge is 1" (25 mm).

)
\zmm/

required for doors with 1-1/2" (38 mm) holes.
Consult the deadbolt drilling instructions at
www.kwikset.com/doorprep.

E Install the latch and strike

Is the door edge chiseled?

©

A

YES

ll— chiseled

Use latch “A”. If the
latch bolt is not already
extended, extend the
latch bolt as shown.

NO

+—not

chiseled

Use latch “B” (not
included). If the latch
bolt is not already
extended, extend the
latch bolt as shown.

C

actual
size

Hold the latch in front of the door hole, with the latch
face flush against the door edge.

Are the latch holes centered in the door hole?

© (et

Rotate latch face as
shown to extend latch.

YES

No adjustment is required.
Proceed to next step.

SN
4 &
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“B”is notincluded. If needed, Mounting Fasteners
please contact Kwikset to order Plate
a drive-in latch for your lock. 03809 46780
= g
Strike Adapter N [ Q P>
00 ring P Do S s
{
o2 SmartKey
Tool 48654 27526 64109
Keys T
E Q H (I:TJEIIDEIIDD U \Y)
11111 (o Qo P P P
C Measure to confirm that the hole in D Measure to confirm that the door is

between 1-3/8" and 1-3/4"* (35 mm
and 44 mm*) thick.

L~ 1:3/8"-1-3/4"™

35-44 mm*

*Service kits for 2-1/4" (57 mm) thick doors
are available through Kwikset.

D Which latch are you installing?

Latch “B”

Latch “A” a

E Install strike on the door frame.

N\ Make sure the hole in the door frame is drilled a
minimum of 1" (25 mm) deep.

Longer screws
install closest to
the door jamb.

S(2x) 1

Q2x)

door frame
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B Install the exterior keypad a:itzu: I <

A Insert cylinder into keypad. C Install exterior keypad and mounting plate.

e o ° A\ Support exterior assembly
\\

during mounting plate installation.

Locate screws
and keep them

within reach. AN
F
B Whatis the diameter of the hole in the door? { — )
Diameter is 2-1/8" Diameter is 1-1/2" T Cable goes ™~ Route cable through
(54 mm) (38 mm) underneath latch. center hole, then push
cable into side hole.
m % g,f m % E( o Keep parallelto  « . o
@ @ . .
W W edge of door. 9 9 E
. N
. . Insert key and
M test latch. If latch
“D” is required for installation. “D” is not needed for deosesangt ext:n(ij or
Install “D” on “F”. installation. Discard “D”.

retract smoothly,
adjust screws (T).

Remove key when

{ finished and make
Tighten sure the latch bolt

screws evenly. is fully extended.

n Install the interior assembly actual @WM

U
A Remove battery cover. B Remove battery pack. C Make sure the turnpiece is in the vertical position.
Do not install
batteries
until step 5. vertical
D Connect cable. Ensure tight cable E Lay cable flat against the interior F Push turnpiece shaft onto G Secure interior assembly with
connection. housing. torque blade. supplied screws.
L ]
@ UCX
\ 7 Note: Turnpiece
may not rotate
torque turnpiece smoothly until
blade shaft after step 5.
B Install the batteries and perform the door handing process
This step will teach your lock the orientation of your door and is crucial to lock operation.
A Install 4 AA batteries in battery pack. B Press and HOLD the Lock button C Did the latch bolt retract and extend on its
while installing battery pack. own when the battery pack was installed?
Hold button until the latch bolt
starts moving on its own.
YES NO
& Ensure correct polarity. Door handing process Remove battery
For best results, use was successful! Proceed pack, wait 15 seconds,
new, non-rechargeable to next step after latch then attempt the
Alkaline batteries only. bolt stops moving. process again.

2/4
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E Add user codes (8 max)

Programming Timeout

If no button is pressed for five seconds, the system will time
out and you will need to restart the procedure.

A Make sure the door is open. Press
the Program button the number of
times that corresponds to the user
code position being programmed.

Example: If
programming
the third code,
press the button
three times.

D  wnat lights and sounds does the lock produce?

One green flash with one beep*

Programming was successful.

Enter user code. A total of 8 user
codes may be programmed.

Each user code
must be a unique
code between 4
and 8 digits.

Three red flashes with three beeps*

Programming was unsuccessful.

Make sure the user code is not a duplicate and that it is
between 4 and 8 digits during your next attempt.

C Press Lock button once.

Two beeps*
)=

Programming time out.

Make sure not to pause for more
than 5 seconds during programming.

*Beeping sound will only be heard if switch #3 (on the lock interior) is in the on positon. See “Switches and Status LED Colors” on page 4.

Mastercode

For enhanced security, a mastercode may be used when adding and deleting user codes. For more information about the mastercode, download the Programming
and Troubleshooting Guide on the SmartCode 909 page at www.kwikset.com.

n Test the lock (review normal operation)

Confirm that the code(s) added in previous step can unlock the door.

Locking the Door

Press Lock button once.

Unlocking the Door

Enter user code.

Tip: You can press the
Lock button before
entering your user
code to light up the
keypad at night.

E Re-key the lock (if needed) and install the battery cover

A Re-key the lock (if needed).

2 o

IMPORTANT: Re-key the lock
Remove to work with your
battery existing key. See the
pack before supplied SmartKey
re-keying. Re-key instructions

for more
information.

Reinstall
battery
pack.

3/4

actual
size

Vv

Install the battery cover.

V (3x)
L]
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Reference Guide

SmartCode at a Glance System Alerts
Alert Reason Solution
Keypad flashes red 1time Door jammed while Manually re-lock door. If needed,
Exterior Interior (cover removed) with 1 beep* attempting to lock. reposition strike.
Unsuccessful programming. :;:ant programming procedure
[ 1 Keypad flashes red 3 times :
Back “ t with 3 beeps* One incorrect code entered. Re-enter code.
anel r
P ° ° No user code programmed. Program at least one user code.
Keypad flashes red 10 .
Keypad Loek Program times with 10 beeps* Low battery. Replace batteries.
button i
button Switches Lock beeps 2 times.
Status . Attempt programming procedure
LED Keypad flashes red 3 times. Programming timeout. again, making sure not to pause for
Keywa more than 5 seconds.
SmartKey yway Turnpiece Keypad flashes red 6 times
tool hole with 6 beeps*.
Keypad flashes red 15 times | Three incorrect codes entered | Re-enter code after 60 second keypad
with 15 beeps* within one minute. lockout.
*Beeping sound will only be heard if switch #3 is on.
Switches and Status LED colors Troubleshooting
Switches
N
»*000
n
Status
"H. LED
12 3 4 A complete SmartCode 909 Programming and
Troubleshooting Guide is available at www.kwikset.com.
Switch | Function Color Lock Status
1 Door lock status LED blinks every 6 Blinking green | Unlocked
seconds Blinking amber | Locked
Lock automatically re-locks door 30 Blinking red Low battery
2 seconds after unlocking. Disabled if no
codes are programmed. Door handing process
did not work properly.
3 Audio Solid red See the online
Programing and
4 Not used Troubleshooting Guide.

Deleting a user code

In order to delete a user code, you must override the code by adding a different user code in the same
position. For example, if you want to delete the third code, add a different user code in position three.

& Test the old user code to make sure it can no longer unlock the door.

If you cannot remember the user code position, you may wish to perform a factory reset to delete all
codes associated with the lock.

Factory Reset

A factory reset will delete all codes associated with the lock.

1 Remove
battery pack.

2 Press and HOLD the Program
button while reinserting
the battery pack.
Keep holding the button for 30
seconds until the lock beeps
and the status LED flashes red.

3 Press the Program button
once more. When the LED
flashes green and you
hear one beep, the lock
has beenreset.

4 Perform the door handing process again
to teach the lock the orientation of the
door, and add user codes to your lock.

Important Safeguards
1. Read allinstructions in their entirety.
2. Familiarize yourself with all warning and caution statements.
3. Remind all family members of safety precautions.
4. Protect your user codes and mastercode.
5. Dispose of used batteries according to local laws and regulations.

B

CAUTION: Prevent unauthorized entry. Since anyone with access to the back panel
can change the user codes, you must restrict access to the back panel and routinely
check the user codes to ensure they have not been altered without your knowledge.
The use of a mastercode can help protect your system’s settings.

WARNING: This Manufacturer advises that no lock can provide complete security
by itself. This lock may be defeated by forcible or technical means, or evaded by
entry elsewhere on the property. No lock can substitute for caution, awareness of
your environment, and common sense. Builder’s hardware is available in multiple
performance grades to suit the application. In order to enhance security and reduce
risk, you should consult a qualified locksmith or other security professional.
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IMPORTANT INSTALLATION INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS D'INSTALLATION IMPORTANTES
IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE INSTALACION
INSTRUGOES IMPORTANTES DE INSTALAGAO
R REIR

H RN
LEVER - PRIVACY & PASSAGE
WITH 6-WAY LATCH Required tools
44594 /01 CP Outils nécessaires

Herramientas requeridas
Ferramentas necessarias
i LB
? :@ 1-800-327-5625 %%F:E'Jj Y
@ = USA and CANADA M

M www.kwikset.com

PREPARE LATCH AND INSTALL
PREPAREZ LE VERROU ET INSTALLEZ-LE

PREPARESE EL PASADOR E INSTALELO Pin
PREPARE O TRINCO E INSTALE Goupille
T S B Clgyija
YE ¥, o B ino
YEff bR I

s

If backset of door measured 2-3/4" (70mm), adjust latch as follows: Grasp the spring pin and
move it to the 2-3/4" slot.

Si I'écartementde la porte mesuré est de 2-3/4" (70 mm), régler le verrou comme suit : Se
saisir de la goupille-ressort et déplacer la goupille-ressort a I'encoche de 2-3/4" (70mm)

Si la distancia al centro de la puerta que se midié es de 2-3/4” (70 mm), ajuste el pasador de la
siguiente manera. Agarre la clavija del resorte y mueva la clavija del resorte hasta la ranura de
2-3/4" (70mm)..

Caso seja necessaria uma distancia de 2-3/4 pol. (70 mm) do buraco da chave, ajuste o
trinco da seguinte maneira: egue o pino de mola e mova-o para a ranhura de 2-3/4 pol. (70
mm).

EYLLIEEY 2-3/4 (T0mm) » IHHE ML T S BB . TSRS,
FreEBR 2-3/47 M.

BHCHRER 2-3/4 (T0mm) o FEARLLT 2B B AL -
LIS, AFERE] 2-3/47 Hith.

OPTIONS
OPTIONS

OPCIONES Make sure that slant of latch bolt

faces in the direction that the door
OPCOES
PP TVEN e >---_ @ closes.
R )y - ~ Assurez-vous que le biseau du

péne est orienté du coté de la
== fermeture de la porte.

Asegurese de colocar el chaflan
del pestillo del pasador en la
direccion de cierre de la puerta.

Assegure-se de que a

chanfradura do ferrolho do trinco

S esteja voltada para o lado de
@ fechamento da porta.

S LN CE T SR ARES
ﬂ E/ 71

RS PO R
Ji A T

o
£

REMOVE LEVER AND COVER FROM LEVER ASSEMBLY

ENLEVEZ LE LEVIER ET LE COUVREZ DE L’ASSEMBLEE DE LEVIER
QUITE LAMANIJAY CUBRALA DE UNIDAD DE LA MANIJA
REMOVA A MAGCANETA E A TAMPA DO CONJUNTO DA MAGANETA.
BACHLFMBERAEF AP IR T

AT T AR T4 4 T

FOR LEFT HAND DOORS - ONLY

POUR DES PORTES DE MAIN GAUCHE - SEULEMENT

PARA LAS PUERTAS DE LA MANO IZQUIERDA - SOLAMENTE
PARA PORTAS DE MAO ESQUERDA APENAS
eI B ARYIE S

3 P A P 7 i

Switch lever on exterior assembly as follows.
1. Insert wrench into set screw hole and loosen set screw.
2. Remove lever, replace with other lever and retighten set screw.

Echangez le levier, de I'assemblée extérieure comme suit.

1. Insérez I'outil dans le trou de vis de réglage et détachez la vis
de réglage 2. Enlevez le levier, le remplacez avec l'autre levier et
serrez la vis de réglage.

Intercambie la manija de la unidad exterior,segtin lo demostrado.
1. Inserte la llave en el agujero del tornillo de presion y afloje el tornillo
de presion. 2. Quite la manija, substitiyala por la otra manija apriete el tornillo de presion.

Mude a maganeta do conjunto exterior conforme mostrado.
1. Insira a ferramenta no orificio do parafuso de fixagédo e afrouxe-o.
2. Retire a maganeta, substitua-a pela outra e reaperte o parafuso de fixagéo.

BRUT SRIABRITIMET -
LRI T E R IR 22 AL, MTFIRZZ. 2. FHETFIRT, #e b —JURT, S5 THiyr BE 2R .

(AT T RS o o=
L ke ek s

TSR o 2. R o g Rl P SRS EE F IR

INSTALL EXTERIOR & INTERIOR ASSEMBLIES
INSTALLEZ ASSEMBIES EXTERIEUR ET INTERIEUR
INSTALE ASSEMBIES EXTERIOR Y INTERIOR
INSTALE OS CONJUNTOS EXTERIOR E INTERIOR
BRITHRTIMET
DHEHP W HHt =

Push latch to insert lever.
Appuyez sur le péne pour insérer le levier.
Presione el pestillo para insertar la manija.
Empurre o ferrolho para inserir a maganeta.
JENBiRE, 2 RinT

T B 5 el

Push up on assembly until exterior lever is level,
while tightening mounting screws.

Soulevez de I'assemblée jusqu'a ce que le levier
extérieur soit niveau, tandis que serrant des vis
de support.

Snap on cover.
Installez la couverture.
Instale la cubierta.
Instale a cobertura.
B AR o

b FE AR

Empuje hacia arriba en el montaje hasta que la
manija exterior es nivel, mientras que apretando
los tornillos de montaje.

Empurre o conjunto para cima até que a maganeta
exterior esteja nivelada, enquanto aperta os parafusos
de montagem.

PR (T AME T ARRKT R E R 2247

SR - FRITIIHT 1 - R TR - &

Keep handy for emergency unlocking.
Ayez commode en cas de
déverrouillage d'ugence.

Mantenga cerca, para abrir en casos

Install lever. Tighten set screw to secure lever. de emergencia.
) . . . . . mantenha a mao para destravar em
Installez le levier. Apriete el tornillo de presion, para asegurar la manija. caso de emergéncia.

ST T
DL BB TFBEZ A
st

1y

Instale la manija.

Instale a maganeta.
o, Aperte o parafuso de fixacdo para prender a maganeta.

25 EF - B AT
B -

Serrez la vis de réglage, pour fixer le levier.

»

Continued
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INSTALL STRIKE .
INSTALLEZ LA GACHE
INSTALE LA PLACA DEL RECIBIDOR
INSTALE A TESTA DA FECHADURA
Itrvﬁ’
7'/%43%\4"/ Adjust tang as needed.
Ajustez la languette autant que de besoin.
Ajuste la langleta.
Ajuste a lingiieta conforme necessario.
AR T R
R

& WARNING: This Manufacturer advises that no lock can provide complete security by itself. This lock may be defeated by forcible or For assistance or warranty

technical means, or evaded by entry elsewhere on the property. No lock can substitute for caution, awareness of your environment, and information,
common sense. Builder's hardware is available in multiple performance grades to suit the application. In order to enhance security and reduce USA and CANADA:
risk, you should consult a qualified locksmith or other security professional. Call 1-800-327-5625
or visit www.kwikset.com
A AVERTISSEMENT: Le fabricant tient & vous aviser qu'aucun verrou ne peut a lui seul offrir une sécurité compléte. Ce verrou peut étre Pour de l'aide ou des
mis hors d'état par la force ou des moyens techniques ou étre évité par I'utilisation d'une autre entrée sur la propriété. Aucun verrou ne peut . .
remplacer la surveillance de votre environnement et le bon sens. La quincaillerie pour le constructeur est offerte selon différents grades de informations sur la garantie,
pour différentes Afin d'augmenter la sécurité et de réduire le risque, vous devriez consulter un serrurier qualifié ou un USA et CANADA:
autre professionnel de la sécurité. veuillez appeler le

1-800-327-5625

A ADVERTENCIA: Este Fabricante hace saber que no hay cerrojos que puedan proporcionar completa seguridad por si mismos. Puede ou visiter www.kwikset.com

hacerse que falle este cerrojo forzandolo o utilizando medios técnicos, o puede evadirse entrando por otra parte de la propiedad. No hay

cerrojos que puedan hacer de sustitutos para la precaucion, el estar al tanto del entorno, y el sentido comdn. Pueden obtenerse piezas de Si desea ayuda o informacion
ferreteria de constructor con diversos grados de rendimiento para ajustarse a la aplicacion. Para realzar la seguridad y reducir los riesgos, sobre la garantia,
debe consultar con un cerrajero capacitado u ofro profesional de seguridad USA y CANADA:

llame al 1-800-327-5625

A AAVISO: O fabricante adverte que nenhuma fechadura oferece, por si s6, seguranga completa. Esta fechadura pode ser aberta por o visite www.kwikset.com

arrombamento ou meios técnicos, ou evitada por meio de outro ponto de entrada na propriedade. Nenhuma fechadura é capaz de substituir a Ca "
cautela, a conscientizagdo do ambiente e o bom senso. Ferragens para construtores estdo disponiveis em varios niveis de desempenho para Para assisténcia ou informagoes
atender & aplicago especifica. Para aumentar a seguranga e reduzir o risco, consulte um serralheiro ou outro profissional em seguranga sobre garantia,

qualificado, EUA e CANADA:

Ligue para 1-800-327-5625
A s R I UL ST ou vsite 0 site wwwkwikset.com
DI AR, R R i

O RREFARNTEE, K TIREK R, I'M&MUL
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DOOR DRILLING « PERGAGE DE LA PORTE « PERFORACION DE PUERTAS
* FUROS PERFURANDO e f£1"] L4kl o ¢ fif] Ho=

Mark Holes on Door ot

utils necessaires:
Marquez les TI:OU_S sura Porte Herramientas requeridas:
Marque los Orificios en la Puerta Ferramentas necessarias
Marque os orificios na porta i

1E| JLjﬂi‘Luﬁa

. 5 i)
fiﬁﬂj_‘%x r w,J" jlcl’??ﬂl{ 5"(6[’{'} Vﬂ
[ | 2'9/,50“ [rﬂ""
0'0;/4"(70
s A
Select desired backset

Choisisez écartement désiré
Seleccione a distancia al centro deseado
Marque os orficios na porta

LE] b G fLiL
Y 'n%’ﬁf“r%f%’ ;

Drill Hole in Door Face Drill Hole in Door Edge

Percez un trou dans la face avant de la porte Percez un trou dans le rebord de fa porte
Perfore el orificio en la cara de la puerta Perfore el orificio en el canto de la puerta
Faga um orificio na face da porta Faga um orificio na borda da porta

FEI T 451l TET 1AL
F FIHE-@%’?“ FFJF *J”EJF -

Using a 2-1/8" (54mm) diameter hole saw,
drill from one side until the point of drill just
breaks through, then complete hole from the
other side to prevent splintering.

AT'aide d'une méche-scie pour trou de 2-1/8" (54 mm) de diamétre, percez & partir d'un cdté jusqu'a
ce que les dents de la scie apparaissent de l'autre coté puis, pour éviter d'avoir des échardes,
finissez & partir de l'autre coté.

Usando una broca con sierra para orificio de 2-1/8" (54mm) de didmetro, taladre de unlado hasta que
la punta de la brocasalga al otro lado, luego complete el orificio del otro lado para prevenir astillas.

Usando uma broca de serra para orificios de 2-1/8 pol. (54 mm), perfure de um lado até que a ponta
da broca saia do outro lado. Entéo, conclua o orificio do outro lado para evitar lascas.

bii! Ef%/Jz 1/8” (54mm) (9 FLES T T —3 Bl N o BT IARE R, Sk e oF
BN 5 — 1 S8 U AL

Bl LE 2-1/8" (54mm) pu}w‘*ﬁﬁ IHpY— ﬁrfum;q#wﬁzp
GBS Lk o AR DY PrEpRs s e R A

Mark Hole for Strike Plate Drill Strike Hole

Marquez le Trou pour la Géche Percez le Trou pourla Gache
Marque el Orificio para la Placa del Recibidor Perfore el Orificio del Recibidor
Marque o orificio para a testa da fechadura Faga o orificio da testa da fechadura

2y 811 T AR i 24 . Bl it TH%E‘L
ATt HH
Extend mark across jamb to door stop. Locate center of

strike hole by measuring back from door stop, 1/2 the
thickness of door.

Continuez la marque sur le chambranle jusqu'a la porte.
Trouvez le centre du trou pour la g&che en mesurant sur
e champ de la porte & la moitié de I'épaisseur de celle-ci.

Extienda la marca a través del marco hasta el parador de la puerta. Ubique el centro del orificio del
recibidor marcando desde el parador la mitad del espesor de la puerta. Drill hole 5/8" (16mm) deep.

Continue a marca ao longo do marco até o batente. Localize o centro do orificio da testa da fechadura Percez un trou de 5/8" (16 mm) de profondeur.

medindo, a partir do batente, a metade da espessura da porta. Perfore un orificio de 5/8" (16mm) de profundidad.

igtmb" MG TAERE TR ATTIEFERI IR R L/220 40 Faga um orficio de 5/8 pol. (16 mm) de profundidade.
ﬁ LI 5/8" (16mm).
%f F 3R 2 IR o PR il T 38 S )
Aﬁ.fé;ff} ;L f“#ff”ﬁ PRI D > MR 12 B OBy e - (YK 518" (16mm) -

Face and Strike Plate Cutouts

Découpes pour La Plaque de Recouvrement et La Gache
Aberturas de la Placa Frontal y del Recibidor

Recortes da placa frontal ¢ da testa da fechadura

TR AR B4 T AR

B2 L SR ] 5 ASURT 5 AR [ A

Align latch face plate on door edge and draw outline.
Repeat for strike plate on door jamb.

Chisel out area until face plate sits flush and drill 3/32" (2mm)
diameter pilot holes for screws. Repeat for strike plate.

Alignez la plaque de
recouvrement entourant le
pene sur le bord de la
porte et tracez le pourtour.
Répétez l'opération pour
I'emplacement de la Corte el drea con el cincel hasta que la placa frontal se asiente al
gache sur le chambranele de la porte. ras y luego perfore orificios guia de 3/32" (2mm) de didmetro para
los tornillos. Repita para la placa del recibidor.

Creusez I'emplacement au ciseau a bois jusqu'a ce que la plague
de recouvrement s'y encastre et soit de niveau avec I'épaisseur
ouchamp de la porte. Percez des trous de guidage de 3/32" (2
mm) de diamétre pour les vis. Répétez 'opération pour la gache

Alinee la placa frontal del pasador en el borde de la puerta y marque su silueta. Haga lo mismo

con la placa del recibidor en el marco de la puerta. Selecione a distancia desejada do buraco da chave.

Alinhe a placa frontal do ferrolho na borda da porta e marque o seu contorno. Faga o mesmo com MM, EEEERA L AR L REEREER

atesta da fechadura e o marco da porta. 3/32" (2om) WIEREAL, Hhir NSRZ . DARIAE D 0 A
Ll

VR AR RO T A VR AR AR R S AR 2 A

UKD PSR 2
SIIE Ly B o ES e  E e 303 (zmgg g v]ﬂ#
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M«i Uba- 1 ff‘v il
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+EDGE + CHAMP +BORDE | . FACE  FACE + FRENTE + FRENTE + 111 fj + /21 | [EMPLATE
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Ligne médiane | :
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e |
’ 1

|
2-3/8" 60mm \ \ ]

N [
2-3/4" 70mm NN >1 e
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